UNITED ARAB EMIRATES SIS
G. H. Q. ARMED FORCES Lalual) ol g2l Lalad 3alaall

——

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

GOVERNMENT OF REPUBLIC OF ALBANIA, REPRESENTED BY
THE MINISTRY OF TRANSPORT

AND

® GOVERNMENT OF UNITED ARAB EMIRATES REPRESENTED
BY THE G.H.Q. of the Armed Forces.

Considering the desire of the governments of the two friendly states in
developing means of bilateral cooperation,

HAVING REGARD, the importance which has the development of the
_domestic Airport in Albania Civil Aviation,

HAVING REGARD, developing effect in infrastructure which will have
the realisation of such Project for this area and beyond,

HAVING REGARD, the willingness expressed by the Government of
United Arab Emirates for the construction of the new Airport in Kukes,

» ‘.

The Parties have agreed as follow: i

Article (1)
Purpose

The purpose of this Memorandum of Understanding is the arrangement of
cooperation between the two governments for the construction of the new
Kukes Airport, which will provide the further development of the
Albanian Civil Aviation.
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Article (2)
The Competent Authorities

The competent authorities of the both Governments for the
implementation of the Memorandum of Understanding will be the
Ministry of Transport of Republic of Albania and the G.H.Q. of UA.E.
Armed Forces. '

Article (3)

Obligations of Government of the United Arab Emirates

I The Government of the United Arab Emirates undertakes planning,
drawings and technical specifications of the project of Kukes Airport,
according to the annexes of this Memorandum of Understanding.

2. Financing for realisation of the construction of Kukes Airport and
direct fulfillment of the payments by UA.E. government for the
contracting firms.

3. The Government of the United Arab Emirates undertakes the
selection of Contracting Firm and the Supervisor, which will carry out
» the cuastruction of the Kukes Airport.

Article (4)

Oblisations of Government of Republic of Albania

. The Government of Republic of Albania undertakes to contribute in
providing of all necessary facilities for the relisation of this project:-

2. The Government of Republic of Albania undertakes the covering of
all the taxes and fiscal obligations established on the territory of the
Republic of Albania for the goods or services which are going to be
used for the construction of Kukes Airport.
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3. Appropriation of lands for construction of Kukes Airport.

4. The Government of Republic of Albania undertakes the covering of
costs which is going to be required for the realisation of the
expropriations, including in the approved project for the construction
of Kukes Airport.

. 5. The Government of Republic of Albania undertakes to provide
UA.E. government with all facilities for transfer of any amounts from
republic of Albania to the abroad for the Airport project.

Article (5)

Entry into Force, Amendment and Termination
Of this Memorandum of Understanding

I This memorandum of Understanding shall enter into force on the
day of its signature. It will remain in force until the work for the
construction of Kukes Airport will be carried out

i) 2. This memorandum of understanding shall be amended or
terminated in any time by one Party by giving notice in writing prior to
30 (thirteen) days to the other party.

3. Any of the two parties may amend the project during the phases of
its implementation by mutual consent, and the amendment will be
added as an annex.

4. Any dispute which can be raised as to interpretation or
performance of provisions herein will be settled between Parties by
consultation and within the spirit of amicability and cooperation that
governs the relation between them.
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Article (6)

Done in duplicate in Arabic and English language, each version being
equally authentic.

In the event of any inconsistencies, the English version shall prevail.

The duly authorized representatives of the two governments signed it

. on the hereunder date and each received a copy.
For the Government of For Government of
Republic of Albania the United Arab Emirates

— "/"-)-J-t f
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Neni 2

Ky ligj hyn né fugi 15 dit€ pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.3013 daté 18.5.2001 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé,
Rexhep Meidani

MEMORANDUM MIREKUPTIMI

NDERMIJET
QEVERISE SE REPUBLIKES SE SHQIPERISE,
pérfagésuar nga Ministria e Transportit
DHE
QEVERISE SE EMIRATEVE TE BASHKUARA ARABE
pérfagésuar nga Shtabi i Pérgjithshém i Forvace t€ Armatosura
PER NDERTIMIN E AEROPORTIT TE RI TE KUKESIT

Duke konsideruar déshirén e geverive & t& dy vendeve mike né zhvillimin e bashképunimit
bilateral,

Duke pasur parasysh réndésiné qé ka per Aviacionin Civil Shqiptar, zhvillimi i aeroporteve t&
brendshme né Shqipéri,

Duke pasur parasysh efektet zhvilluese né infrastrukturé gé do té keté realizimi i nj€ investimi
t& tillé pér zonén pérreth dhe mé gjere,

Duke pasur parasysh gadishmériné e shprehur nga Qeveria e Emirateve t€ Bashkuara Arabe
pér ndértimin e njé aeroporti t€ ri n€ Kukes,

Palét rané dakort sa mé poshté:
Neni 1
Qéllimi
Qé&llimi i k&tij Memorandumi Mirékuptimi &shté realizimi i bashképunimit ndérmjet dy
Qeverive pér ndértimin e Aeroportit t& Ri t€ Kukésit, ¢ka do t'i shérbejé zhvillimit té métejshém € |
Aviacionit Civil Shqiptar. '
Nemni 2
Autoritetet kompetente
Autoritetet kompetente t¢ té dy Qeverive pér implementimin e kétij Memorandumi

Mirgkuptimi, do t& jené Ministria e Transportit € Republikés sé Shqipérisé dhe Shtabi i Pérgjithshém
i Ushtrisé s&¢ Emirateve t& Bashkuara Arabe.
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Neni 3

Detyrimet e Qeverisé sé Emirateve te Bashkuara Arabe

1. Qeveria e Emirateve te Bashkuara Arabe merr pérsipér planifikimin, skicat dhe
specifikimet teknike t€ projektit t€ Aeroportit t& Kukésit, né pérputhje me Aneckset € kétij
Memorandumi Mir€kuptimi. R

2. Financimi pér realizimin e ndértimit € Aeroportit t& Kukésit dhe kryerja direkt e
pagesave prej Qeverisé sé Emirateve te Bashkuara Arabe pér firmat kontraktuese.

3. Qeveria e Emirateve te Bashkuara Arabe merr pérsipér pérzgjedhjen e Firmés
Kontraktuese dhe Supervizorin, i cili do t€ realizojé ndértimin e Aeroportit t& Kukésit.

Neni 4
Detyrimet e Qeverisé sé Republikés sé Shqipérisé

1. Qeveria e Republikés sé¢ Shqipérisé merr pérsipér te kontribuojé né krijimin e té gjitha
lehtésirave té nevojshme pér realizimin e kétij projekti.

2. Qeveria e.Republikés sé Shqipérisé merr pérsipér pérballimin e t& gjitha taksave dhe
detyrimeve fiskale té vendosura né territorin e Republikés sé Shqipérisé mbi mallrat apo shérbimet qé
do t& pérdoren pér ndértimin e Aeroportit t€ Kukésit.

3. Pércaktimin e tokave pér ndértimin e Aeroportit t&¢ Kukeésit.

4. Qeveria e Republikés s& Shqipérisé merr pérsipér pérballimin e kostove gé do t€ kérkohen
pér realizimin e shpronésimeve, té pérfshira né projektin e miratuar per ndértimin e Aeroportit té
Kukésit.

5. Qeveria e Republikés s& Shqipérisé merr pérsipér t'i krijojé Qeverisé s€¢ Emirateve te
Bashkuara Arabe t& gjitha lehtésirat pér transferimin e parave nga Republika e Shqip€risé pér jashté
shtetit pér projektin e Aeroportit.

Neni 5

Hyrja né fuqi, ndryshimi dhe pérfundimi i kétij
Memorandumi Mirékuptimi

1. Ky Memorandum Mirékuptimi do t& hyjé n€ fuqi né€ ditén e firmosjes s tij dhe do t€ mbetet né
fuqi pér aq kohé sa puna pér ndértimin e Aeroportit t& Kukésit do t€ kete pérfunduar.

2. Ky Memorandum Mirékuptimi do té ndryshohet ose pérfundojé né ¢do kohé nga njéra Palg,
duke i dhéné njoftim me shkrim brenda 30 ditéve Palés tjetér.

3. Secila nga Palét mund t& ndryshojé projektin gjaté fazave t€ zbatimit t€ tij me konsensus
reciprok dhe ndryshimi do t€ konsiderohet si njé¢ Aneks.

4. Cdo mosmarréveshje q&é mund t& ngrihet si né interpretimin ose zbatimin e dispozitave t késaj
Marréveshjeje do t& zgjidhet midis Paléve me konsultime dhe brenda shpirtit t€ miqésisé dhe
bashképunimit qé rregullojné marrédhéniet ndérmjet tyre.

Neni 6

Hartuar né dy kopje, né arabisht dhe anglisht, ku ¢do version éshté njélloj dhe autentik.
NE rastin e ndonjé paqartésie, do t& merret parasysh versioni né anglisht.
Pérfaqésuesit e autorizuar té dy Qeverive e nénshkruan at€ n€ datén e poshtéshénuar dhe
secili térhogi nga njé kopje.
Pér Qeveriné e Republikés Pér Qeveriné e Emirateve té
sé Shqipérisé Bashkuara Arabe
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United Arab Emirates

Ministry of Communication

DA A

Undersecretary’s Office T YO
Ref.No. < /‘—/ 156, o
Date 11" December 2001 o
Corres. to: Dyl

Mrs. Merita Xhafaj
Director General of Civil Aviation,
Directorate General of Civil Aviation, FAX: +355 42 23969
Str. Abdi Toptani, 2
(Beside the Ministry of Public Works and Transport)
Tirana
Republic of Albania.
Dear Madam, -
AIR SERVICES NEGOTIATIONS BETWEEN UAE AND ALBANIA
We refer to the copy of the standard air services agreement of Albania which was sent to us
through our Foreign Ministry for consideration. We are happy to note that the general
principles adopted by Albania in respect of civil aviation do not substantially differ from that of
the United Arab Emirates. Since most of the articles in your draft do not substantially differ
from our standard draft, we have made the necessary changes in our standard draft, which is
attached hereto. Please inform us of the articles where further discussion would be
necessary.
Basically, UAE advocates a liberalized policy on air transportation. Since one of our national
carriers, GulfAir, has a broad based ownership amongst CCC Countries, it is the practice that
countries with whom UAE enters into Air Services Agreements recognize GulfAir's unique
ownership structure as envisaged by Articles 77 & 79 of the Chicago Convention.
. Apart from this, we permit the designated airlines to operate code-shared flights, including 3
country code sharing arrangements. We also have a liberal policy on tariff determination. We
are certain that both countries could easily agree on a mutually acceptable air services
agreement.
We wish to have your views on these matters in order to pave way for an air services
agreement between United Arab Emirates and Albania.
Best regards,
:\ \
’f’*«'q.%
) : /
bdulla Ahmed Lootah
Undersecretary
Tel. 6651900 AbuDhabi 2953330  Dubai g YeeTYT.  _wei Vierd.. L
Fax: 6655889 AbuDhabi 2953334 Dubai =y Yaoryre ur*‘]"*-'i AR TT-7.Y.X T
P.O.Box: 900 Abu Dhabi 1131 Dubai Py NEY ke TR ‘



AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB EMIRATES
AND
THE GOVERNMENT OF THE .............
FOR AIR SERVICES BETWEEN AND BEYOND
THEIR RESPECTIVE TERRITORIES

Index to the Articles

PREAMBLE

ARTICLE 1 - DEFINITIONS

ARTICLE 2 - GRANT OF RIGHTS

ARTICLE 3 - DESIGNATION AND AUTHORIZATION

ARTICLE 4 —-REVOCATION AND LIMITATION OF OPERATING AUTHORIZATION
ARTICLE 5 - PRINCIPLES GOVERNING OPERATION OF AGREED SERVICES
ARTICLE 6 - CUSTOMS DUTIES AND OTHER CHARGES

ARTICLE 7 —APPLICATION OF NATIONAL LAWS AND REGULATIONS
ARTICLE 8 —CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS AND COMPETENCY
ARTICLE 9 - SAFETY

ARTICLE 10- USER CHARGES

ARTICLE 11 - AVIATION SECURITY

ARTICLE 12 - COMMERCIAL ACTIVITIES

ARTICLE 13- TRANSFER OF FUNDS

ARTICLE 14 - APPROVAL OF TIMETABLES

ARTICLE 15 -TARIFFS

ARTICLE 16 - EXCHANGE OF INFORMATION

ARTICLE 17 - CONSULTATION

ARTICLE 18 - SETTLEMENT OF DISPUTES

ARTICLE 19- AMENDMENT OF AGREEMENT

ARTICLE 20 - REGISTRATION

ARTICLE 21 - TERMINATION

ARTICLE 22 - ENTRY INTO FORCE
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PREAMBLE

The Government of the United Arab Emirates and the Government of the “.......... " (Hereinafter
referred to as the “Contracting Parties”);

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature at Chicago on
the seventh day of December 1944,

Desiring to conclude an Agreement in conformity with and supplementary to the said Convention,
for the purpose of establishing and operating Air Services between and beyond their respective

territories;

Acknowledging the importance of air transportation as a means of creating and fostering
friendship, understanding and co-operation between the people of the two countries;

Desiring to facilitate the expansion of international air transport opportunities;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

UAE standard liberal ASA 2
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ARTICLE 1 - DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires, the term:
"Aeronautical Authority" means in the case of the Government of United Arab Emirates, the
Minister of Communications and in the case of the Government of the “............ " the (Miniter
responsible for Civil Aviation) or in either case any person or body authorized to perform any
function to which this Agreement relates;

"Agreed Services” means scheduled International Air Services between and beyond the
respective territories of the United Arab Emirates and the “........... " for the transport of
passengers, baggage and Cargo, separately or in any combination;

“Agreement” means this Agreement, its Annex drawn up in application thereof, and any
amendment to the Agreement or to the Annex;

"Air Service", “Airline”, "International Air Service" and "stop for non-traffic purposes" have the
meanings respectively assigned to them in Article 96 of the Convention;

"Annex" shall include the route schedule annexed to the Agreement and any clauses or notes
appearing in such Annex and any modification made thereto in accordance with the provisions
of Article 19 of this Agreement;

“Cargo” includes mail,

"Convention" means the Convention on International Civil Aviation, opened for signature at
Chicago on the seventh day of December 1944, and includes: (i) any amendment thereto
which has entered into force under Article 94(a) of the Convention and has been ratified by
both Contracting Parties; and (ii) any annex or amendment adopted thereto under Article 90 of
that Convention, insofar as such annex or amendment is at any given time effective for both
Contracting Parties;

"Designated Airlines" means an airline or airlines that have been designated and authorized in
accordance with Article 3 of this Agreement;

“Tariffs” means the prices to be charged for the carriage of passengers, baggage and cargo
and the conditions under which those prices apply, but excluding remuneration and conditions
for carriage of mail;

"Territory" in relation to a State has the meaning assgned to it in Article 2 of the Convention;
“User Charges” means charges made to airlines by the competent authorities or permitted by
them to be made for the provision of airport facilities, property and/or of air navigation facilities,
including related services and facilities for aircraft, their crews, passengers, baggage and
cargo;

The Annex to this Agreement is considered an integral part thereof.
In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall act in conformity with the

provisions of the Convention insofar as those provisions are applicable to International Air
Services.

(U8 ]



ARTICLE 2 - GRANT OF RIGHTS

1 Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified in this
Agreement to enable its Designated Airlinesto establish and operate Agreed Services.

2. The Designated Airlines of each Contracting Party shall enjoy, while operating on the
Agreed Services, the following rights;
a) to fly across the Territory of the other Contracting Party without landing;

b) to make stops in the Territory of the other Contracting Party for nontraffic
purposes, and
c) to make stops in the Territory of the other Contracting Party, for the purpose of

taking on and/or discharging international traffic in passengers, baggage and
Cargo, separately or in any combination, while operating the Agreed Services.

3. Additionally, the airline(s) of each Contracting Party, other than those designated under Article
3, shall also enjoy the rights specified in paragraph 2(a) and 2(b) of this Article.
4, Nothing in this Article shall be deemed to confer on any Designated Airlines of either

Contracting Party the privilege of taking on, in the Territory of the other Contracting Party,
passengers, baggage and Cargo carried for remuneration or hire and destined for another
point within the Territory of that other Contracting Party.

5. If because of armed conflict, political disturbances or developments or special and unusual
circumstances a Designated Airline of one Contracting Party is unable to operate a service
on its normal routing, the other Contracting Party shall use its best efforts to facilitate the
continued operation of such service through appropriate temporary rearrangement of routes
as is mutually decided by the Contracting Parties.

152

The Designated Airlines shall have the right to use all airways, airports and other facilities
provided by the Contracting Parties on a nondiscriminatory basis.
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ARTICLE 3 - DESIGNATION AND AUTHORIZATION

. The Aeronautical Authority of each Contracting Party shall have the right to designate one or

more airlines for the purpose of operating the Agreed Services and to withdraw or alter the
designation of any such airline or to substitute another airline for one previously designated.
Such designation shall specify the scope of the authorization granted to each airline in relation
to the operation of the Agreed Services. Designations and any changes thereto shall be made
in writing by the Aeronautical Authority of the Contracting Party having designated the airline
to the Aeronautical Authority of the other Contracting Party.

. On receipt of a notice of designation, substitution or alteration thereto, and on application from

the Designated Airline in the form and manner prescribed, the other Contracting Party shall,
subject to the provisions of paragraphs (3) and (4) of this Article, without delay grant to the
airline(s) designated the appropriate operating authorizations.

. The Aeronautical Authority of one Contracting Party may require an airline designated by the

other Contracting Party to satisfy them that it is qualified to fulfill the conditions prescribed
under the laws and regulations normally and reasonably applied to the operation of
International Air Services by such authority in conformity with the provisions of te Convention.

. Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating authorizations

referred to in paragraph (2) of this Article, or to impose such conditions as it may deem
necessary on the exercise by a Designated Airline of the rights specified in Article 2 of this
Agreement, in any case where, subject to any special agreement between the Contracting
Parties, is not satisfied that substantial ownership and effective control of that airline are
vested in the Contracting Party designating the airline or its nationals.

. When an airline has been so designated and authorized, it may begin at any time to operate

the Agreed Services in whole or in part, provided that a tariff is in effect in accordance with
Article 15 of this Agreement and a timetable is established in accordance with Article 14 of this
Agreement in respect of such services.
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ARTICLE 4 - REVOCATION AND LIMITATION OF OPERATING AUTHORIZATION

The Aeronautical Authority of each Contracting Party shall, with respect to an airline

designated by the other Contracting Party, have the right to revoke an operating
authorization or to suspend the exercise of the rights specified in Article 2 of this
Agreement, or to impose conditions, temporarily or permanently, as it may deem
necessary on the exercise of those rights;

in the case of failure by that airline to comply with the laws and regulations
normally and reasonably applied by the Aeronautical Authority of the Contracting
Party granting those rights in conformity with the Conention; or

in case the airline otherwise fails to operate in accordance with the conditions
prescribed under this Agreement; or

in any case where, subject to any special agreement between the Contracting
Parties, it is not satisfied that the substantial ownership and effective control of that
airline are vested in the Contracting Party designating the airline or its nationals; or
in accordance with paragraph (6) of Article 9 of this Agreement;

in the case of failure by the other Contracting Party to take appropriate action to
improve safety in accordance with paragraph (2) of Article 9 of this Agreement; or
in any case where the other Contracting Party fails to comply with any decision or
stipulation arising from the application of Article 18 of this Agreement;

Unless immediate revocation, suspension, or imposition of the conditions mentioned in

paragraph (1) of this Article is essential to prevent further infringements of laws or
regulations, such right shall be exercised only after consultation with the Aeronautical
Authority of the other Contracting Party, as provided for in Article 17.

1,
a)
b)
c)
d)
e)
f)

2.

3.

In the event of action by one Contracting Party under this Article, the rights of the other

Contracting Party under Article 18 shall not be prejudiced.
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ARTICLE 5 — PRINCIPLES GOVERNING OPERATION OF AGREED SERVICES

Each Contracting Party shall allow fair and equal opportunity for the Designated Airlines of
both Contracting Parties to compete in providing the international air transportation governed
by this Agreement.

Each Contracting Party shall take all appropriate action within its jurisdiction to eliminate all

forms of discrimination and unfair, anti-competitive or predatory practices adversely affecting

the competitive position of the Designated Airlines of the other Contracting Party in the
exercise of the rights and entitiements set out in this Agreement.

. There shall be no restriction on the capacity and the number of frequencies and/or type(s) of

aircraft to be operated by the Designated Airlines of both Contracting Parties in any type of
service (passenger, cargo separately or in combination). Each Designated Airline is permitted
to determine the frequency, capacity it offers and the on the Agreed Services.

Neither Contracting Party shall unilaterally limit the volume of traffic, frequencies, regularity of
service or the aircraft type(s) operated by the Designated Airlines of the other Contracting
Party, except as may be required for customs, technical, operational or environmental
requirements under uniform conditions consistent with Article 16 of the Convention.

Neither Contracting Party shall impose on the Designated Airlines of the other Contracting
Party, a first refusal requirement, uplift ratio, no objection fee or any other requirement with
respect to capacity, frequencies or traffic which would be inconsistent with the purposes of this
Agreement.
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ARTICL F 6 - CUSTOMS DUTIES AND OTHER CHARGES

Each Contracting Party exempts the Designated Airlines of the other Contracting Party from
import restrictions, custom duties, direct or indirect taxes, inspection fees and all other national
and/or local duties and charges on aircraft as well as their regular equipment, fuel, lubricants,
consumable technical supplies, spare parts including engines, aircraft stores including but not
limited to such items as food, beverages, liquor, tobacco and other products for sale to or use
by passengers during flight and other items intended for or used solely in connection with the
operation or servicing of aircraft used by such Designated Airline operating the Agreed
Services, as well as printed ticket stock, airway bills, staff uniforms, computers and ticket
printers used by the Designated Airline for reservations and ticketing, any printed material
which bears the insignia of the Designated Airline printed thereon and usual publicity and
promotional materials distributed free of charge by such Designated Airline.

The exemptions granted by this Article shall apply to the items referred to in paragraph (1) of
this Article which are:

a) introduced into the Territory of one Contracting Party by or on behalf of a Designated
Airline of the other Contracting Party;

b) retained on board the aircraft of a Designated Airline of one Contracting Party upon
arriving in and until leaving the Territory of the other Contracting Party or consumed
during flight over that Territory;

c) taken on board the aircraft of a Designated Airline of one Contracting Party in the
Territory of the other Contracting Party and intended for use in operating the Agreed
Services; whether or not such items are used or consumed wholly or partly within the
Territory of the Contracting Party granting the exemption, provided such items are not
alienated in the Territory of the said Contracting Party.

The regular airborne eauipment, as well as the materials, supplies and stores normally
retained on board the aircraft used by the Designated Airlines of either Contracting Party may
be unloaded in the Territory of the other Contracting Party only with the approval of the
customs authorities of that other Contracting Party. In such case, such equipment and items
shall enjoy the exemptions provided for by paragraph (1) of this Article provided that they may
be required to be placed under the supervision of the said authorities up to such time as they
are re-exported or otherwise disposed of in accordance with customs regulations.

The exemptions provided for by this Article shall also be available in situations where the
Designated Airlines of either Contracting Party have entered into arrangements with another
airline(s), for the loan or transfer in the Territory of the other Contracting Party, of the regular
equipment and the other items referred to in paragraph (1) of this Article, provided that that
other airline enjoys the sameexemption(s) from that other Contracting Party.
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ARTICLE 7 — APPLICATION OF NATIONAL LAWS AND REGULATIONS

The laws, regulations and procedures of one Contracting Party relating to the admission
to, sojourn in, or departure from its Territory of aircraft engaged in international air
navigation, or to the operation and navigation of such aircraft while within its Territory, shall
be applied to aircraft operated by the airline(s) of the other Contracting Party without
distinction as to nationality as they are applied to its own, and shall be complied with by
such aircraft upon entry into, departure from and while within the Territory of that
Contracting Party.

The laws, regulations and procedures of one Contracting Party as to the admission to,
sojourn in, or departure from its Territory of passengers, baggage, crew and cargo,
transported on board the aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, aviation
security, immigration, passports, customs, currency, health, quarantine and sanitary
measures or in the case of mail, postal laws and regulations shall be complied with by or
on behalf of such passengers, baggage, crew and Cargo by the Designated Airlines of the
other Contracting Party, upon entry into and departure from and while withirthe Territory

of the first Contracting Party.

Neither Contracting Party may grant any preference to its own or any other airline(s) over
the Designated Airline(s) of the other Contracting Party in the application of the laws and
regulations provided for in this Article.

Passengers, baggage and Cargo in direct transit across the Territory of either Contracting
Party and not leaving areas of the airport reserved for such purpose shall, except in
respect of security measures against violence, air piracy, narcotics control and in special
circumstances be subject to no more than a simplified control. Such baggage and Cargo
shall be exempt from customs duties, excise taxes and other similar national and/or local
fees and charges.
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ARTICLE 8 — CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS AND COMPETENCY

Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses issued, or rendered valid
by one Contracting Party and still in force, shall be recognized as valid by the other
Contracting Party for the purpose of operding the Agreed Services provided always that such
certificates or licenses were issued, or rendered valid, pursuant to and in conformity with the
minimum standards established under the Convention.

Each Contracting Party, reserves the right, however, to refuse to recognize, for flights above
its own Territory, certificates of competency and licenses granted to its own nationals by the
other Contracting Party.

If the privileges or conditions of the licenses or certificates issued or rendered valid by one
Contracting Party permit a difference from the standards established under the Convention,
whether or not such difference has been filed with the International Civil Aviation Organization,
the Aeronautical Authority of the other Contracting Party may, witlout prejudice to the rights of
the first Contracting Party under Article 9(2), request consultations with the Aeronautical
Authority of the other Contracting Party in accordance with Article 17, with a view to satisfying
themselves that the practice in question is acceptable to them. Failure to reach satisfactory
agreement shall constitute grounds for the application of Article 4(1) of this Agreement.
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